
Ε.Ε. Παρ. I(III) 
Αρ. 3481,16.3.2001 

128 Ν. 8(ΠΙ)/2001 

Ο περί της Σύμβασης για τους Υγροτόπους Διεθνούς Σημασίας Ειδικά ως Βιότοπους 
Υδρόβιων Πτηνών (Κυρωτικός) Νόμος του 2001 εκδίδεται με δημοσίευση στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

Συνοπτικός 
τίτλος. 

Ερμηνεία. 

Κύρωση της 
Σύμβασης. 
Πίνακας, 
Μέρος Ι, 
Μέρος II. 

Αριθμός 8(111) του 2001 
ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΚΥΡΩΝΕΙ ΤΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΥΓΡΟΤΟΠΟΥΣ ΔΙΕ­

ΘΝΟΥΣ ΣΗΜΑΣΙΑΣ ΕΙΔΙΚΑ ΩΣ ΒΙΟΤΟΠΟΥΣ ΥΔΡΟΒΙΩΝ ΠΤΗΝΩΝ 
RAMSAR, 2.2.1971 ΟΠΩΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΑΠΟ ΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 
ΤΩΝ ΠΑΡΙΣΙΩΝ ΣΤΙΣ 3.12.1982 ΚΑΙ ΤΙΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΠΟΥ ΕΓΙΝΑΝ 
ΣΤΗ ΡΕΓΓΙΝΑ ΣΤΙΣ 28.5.1987 
Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 
1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί της Σύμβασης για τους Υγρο­

τόπους Διεθνούς Σημασίας Ειδικά ως Βιότοπους Υδρόβιων Πτηνών (Κυρω­
τικός) Νόμος του 2001. 

2. Στον παρόντα Νόμο, εκτός εάν από το κείμενο προκύπτει διαφορετική 
έννοια— 

«Σύμβαση» σημαίνει τη Σύμβαση για τους Υγροτόπους Διεθνούς Σημα­
σίας, ειδικά ως Βιότοπους Υδροβίων Πτηνών η οποία έγινε στη Ραμσάρ 
του Ιράν, στις 2.2.1971 και τροποποιήθηκε από το Πρωτόκολλο των Παρι­
σίων στις 3.12.1982 και τις Τροποποιήσεις των άρθρων 6 και 7 της Σύμβα­
σης αυτής που έγιναν στις 28.5.1987, στη Ρεγγίνα του Καναδά. 
3. Με τον παρόντα Νόμο, κυρώνεται η Σύμβαση, η επικύρωση της οποίας 

εγκρίθηκε με την Απόφαση του Υπουργικού Συμβουλίου με Αριθμό 52.500 
και ημερομηνία 18.10.2000 και της οποίας το κείμενο στο αγγλικό πρωτότυπο 
εκτίθεται στο Μέρος Ι του Πίνακα και σε ελληνική μετάφραση στο Μέρος II 
του Πίνακα: 

Νοείται ότι σε περίπτωση αντίφασης μεταξύ του κειμένου του Μέρους Ι και 
εκείνου του Μέρους II του Πίνακα, θα υπερισχύει το κείμενο που εκτίθεται 
στο Μέρος Ι του Πίνακα. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ 
(άρθρο 3) 

ΜΕΡΟΣ ί 

Convention on Wetlands of International Importance 
especially as Waterfowl Habitat 

Ramsar. February 2.1971 

as amended bv the Paris Protocol of 3.12.1982 and the Regina 
Amendments of 28.5.1987 

The Contracting Parties, 

RECOGNIZING the interdependence of Man and his environment; 

CONSIDERING the fundamental ecological functions, of wetlands as regulators of 

water regimes and as habitats supporting a characteristic flora and fauna, especially 

waterfowl; 

BEING CONVINCED that wetlands constitute a resource of great economic, cultural, 

scientific, and recreational value, the loss of which would be irreparable; 

DESIRING to stem the progressive encroachment on and loss of wetlands now and in 

the future; 

RECOGNIZING that waterfowl in their seasonal migrations may transcend frontiers 
and so should be regarded as an international resource; 

BEING CONFIDENT that the conservation of wetlands and their flora and fauna can 

be ensured by combining far-sighted national policies with co-ordinated international 

action: 
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Have agreed as follows: 

Article 1 

1. For the purpose of this Convention wetlands are areas of marsh, fen, peatland 

or water, whether natural or artificial, permanent or temporary, with water that 

is static or flowing, fresh, brackish or salt, including areas of marine water the 

depth of which at low tide does not exceed six metres. 

2. For the purpose of this Convention waterfowl are birds ecologically dependent 

on wetlands. 

Article 2 

1. Each Contracting Party shall designate suitable wetlands within its territory for 

inclusion in a List of Wetlands of International Importance, hereinafter 

referred to as "the List" which is maintained by the bureau established under 

Article 8. The boundaries of each wetland shall be precisely described and also 

delimited on a map and they may incorporate riparian and coastal zones 

adjacent to the wetlands, and islands or bodies of marine water deeper than six 

metres at low tide lying within the wetlands, especially where these have 

importance as waterfowl habitat. 

2. Wetlands should be selected for the List on account of their international 

significance in terms of ecology, botany, zoology, limnology or hydrology. In 

the first instance wetlands of international importance to waterfowl at any 

season should be included. 

3. The inclusion of a wetland in the List does not prejudice the exclusive 

sovereign rights of the Contracting Party in whose territory the wetland is 

situated. 
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4. Each Contracting Party shall designate at least one wetland to be included in 

the List when signing this Convention or when depositing its instrument of 

ratification or accession, as provided in Article 9. 

5. Any Contracting Party shall have the right to add to the List further wetlands 

situated within its territory, to extend the boundaries of those wetlands already 

included by it in the List, or, because of its urgent national interests, to delete 

or restrict the boundaries of wetlands already included by it in the List and 

shall, at the earliest possible time, inform the organization or government 

responsible for the continuing bureau duties specified in Article 8 of any such 

changes. 

6. Each. Contracting Party shall consider its international responsibilities for the 

conservation, management and wise use of migratory stocks of waterfowl, 

both when designating entries for the List and when exercising its right to 

change entries in the List relating to wetlands within its territory. 

Article 3 

1. The Contracting Parties shall formulate and implement their planning so as to 

promote the conservation of the wetlands included in the List, and as far as 

possible the wise use of wetlands in their territory. 

2. Each Contracting Party shall arrange to be informed at the earliest possible 

time if the ecological character of any wetland in its territory and included in 

the List has changed, is changing or is likely to change as the result of 

technological developments, pollution or other human interference. 

Information on such changes shall be passed without delay to the organization 

or crovernment responsible for the continuing bureau duties specified in Article 

8. 
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Article 4 

1. Each Contracting Party shall promote the conservation of wetlands and 

waterfowl by establishing nature reserves on wetlands, whether they are 

included in the List or not, and provide adequately for their wardening. 

2. Where a Contracting Party in its urgent national interest, deletes or restricts 

the boundaries of a wetland included in the List, it should as far as possible 

compensate for any loss of wetland resources, and in particular it should create 

additional nature reserves for waterfowl and for the protection, either in the 

same area or elsewhere, of an adequate portion of the original habitat. 

3. The Contracting Parties shall encourage research and the exchange of data and 
publications regarding wetlands and their flora and fauna. 

4. The Contracting Parries shall endeavour through management to increase 
waterfowl populations on appropriate wetlands. 

5. The Contracting Parties shall promote the training of personnel competent in 
the fields of wetland research, management and wardening. 

Article 5 

1. The Contracting Parties shall consult with each other about implementing 

obligations arising from the Convention especially in the case of a wetland 

extending over the territories of more than one Contracting Party or where a 

water system is shared by Contracting Parties. They shall at the same time 

endeavour to coordinate and support present and future policies and 

regulations concerning the conservation of wetlands and their flora and fauna. 


